
Euroopa haridusprojektides loodud materjale tõlgitakse eesti keelde 
 
Scientix toetab ja edendab teadus- ja tehnoloogiaharidust Euroopas. Scientix'i portaali (scientix.eu) 
on kogutud juba üle 800 õppematerjali ja aruande, mis on loodud EL teadusharidusprojektide 
raames. Suurem osa neist on inglise keeles, aga registreeritud kasutajal on portaali sisse logides 
võimalik tellida tõlget kõigisse EL keeltesse (Translation service). Üle 60 materjali ongi juba eesti 
keelde tõlgitud. Nende hulgast leiab inspiratsiooni matemaatika, tehnoloogiaõpetuse ja 
loodusteaduste õpetamiseks (nn STEM ained - Science, Technology, Engineering, Mathematics) 
ning teistegi ainete lõimimiseks.  
 
Kuidas leida üles eestikeelsed materjalid? Kui avada portaali esileht, leiab sealt märksõna 
Resources. Kui otsingust valida eesti keel ja muud väljad jätta täitmata, siis saame kätte kõik 
omakeelsed materjalid.  
 

 
 
 
Nüüd näeme ikka veel ingliskeelset infot. Eestikeelseni jõudmiseks on vaja klõpsata nupul Get this 
resource, kus nupp View this in näitab meile eestikeelse materjali olemasolu (eesti keele lühend on 
et). 
 
 



 
 
Kui on aega ja soovi just endale sobivat materjali otsida, siis võib täpsema otsingu abil leida nii 
mõndagi huvitavat. Kuidas leitud ingliskeelset materjali eesti keelde tõlkida? Oluline on teada, et 
tõlke tellimiseks peab ennast kasutajaks registreerima ja sisse logima. Materjali otsida ja kasutada 
saab ka registreerumata. Iga materjali juures on link Request translation, kus on tarvis klõpsata eesti 
keele lühendile (et). Kui vähemalt kolm kasutajat on tõlke tellinud, siis see tõlgitakse. Portaalist 
leiab muudki huvitavat, mis küll kahjuks ainult ingliskeelsena kättesaadav. Head kasutamist ja 
huvitavaid leide kõigile! 
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